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EU–Mauritánia fenntartható halászati partnerségi megállapodás és végrehajtási jegyző
könyv (állásfoglalás)

Az Európai Parlament 2022. június 8-i nem jogalkotási állásfoglalása nem jogalkotási állásfoglalási indítvánnyal az 
Európai Unió és a Mauritániai Iszlám Köztársaság közötti fenntartható halászati partnerségi megállapodásnak és 
a végrehajtási jegyzőkönyvének megkötéséről szóló tanácsi határozatra irányuló tervezetről (12208/2021 – 

C9-0419/2021 – 2021/0300M(NLE))

(2022/C 493/20)

Az Európai Parlament,

— tekintettel a tanácsi határozat tervezetére (12208/2021),

— tekintettel az Európai Közösség és a Mauritániai Iszlám Köztársaság közötti halászati partnerségi megállapodással előírt 
halászati lehetőségek és pénzügyi hozzájárulás megállapításáról szóló, 2021. november 15-én lejáró jegyzőkönyv 
meghosszabbításáról szóló, az Európai Unió és a Mauritániai Iszlám Köztársaság között levélváltás formájában létrejött 
megállapodás megkötéséről szóló, 2021. január 25-i (EU) 2021/99 tanácsi határozatra (1),

— tekintettel az Európai Unió és a Mauritániai Iszlám Köztársaság közötti fenntartható halászati partnerségi 
megállapodásnak és végrehajtási jegyzőkönyvének az Európai Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes 
alkalmazásáról szóló, 2021. november 11-i (EU) 2021/2123 tanácsi határozatra (2),

— tekintettel a határozatra irányuló tervezetről szóló, 2022. június 8-i jogalkotási állásfoglalására (3),

— tekintettel a Mauritániai Iszlám Köztársaság és az Európai Unió között létrejött halászati partnerségi megállapodásra, 
amely 2008. augusztus 8-án lépett hatályba (4),

— tekintettel az Európai Unió és a Mauritániai Iszlám Köztársaság között megkötött fenntartható halászati partnerségi 
megállapodásra (5),

— tekintettel „A fenntartható kék gazdaság kialakítása az EU-ban: a halászati és akvakultúra-ágazat szerepe” című, 2022. 
május 3-i állásfoglalására (6),

— tekintettel a Tanács által az Európai Unió működéséről szóló szerződés (EUMSZ) 43. cikke (2) bekezdésével és 
218. cikke (6) bekezdésével összhangban előterjesztett, egyetértésre irányuló kérelemre (C9-0419/2021),

— tekintettel az egyrészről az afrikai, karibi és csendes-óceáni (AKCS-) államok, másrészről az Európai Közösség és 
tagállamai között 2000. június 23-án Cotonouban aláírt partnerségi megállapodásra (a Cotonoui Megállapodás) (7),

— tekintettel az ENSZ Élelmezési és Mezőgazdasági Szervezetének (FAO) „Az élelmezésbiztonság és a szegénység 
felszámolása keretében a fenntartható kisüzemi halászat biztosítására vonatkozó önkéntes irányelvek” című 2015-ös 
kiadványára,

— tekintettel a FAO Északnyugat-Afrika partjainál élő, kis méretű nyílt vízi halfajok értékelésével foglalkozó 
munkacsoportjának 2019. évi összefoglaló jelentésére,

— tekintettel a közös halászati politikára, különösen annak külső dimenziójára,
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— tekintettel az ENSZ Tengerjogi Egyezményére,

— tekintettel az EUMSZ 208. cikkében foglalt, a politikák fejlesztési célú koherenciája iránti uniós kötelezettségvállalásra,

— tekintettel az előző megállapodás és jegyzőkönyv Bizottság általi előzetes és utólagos értékelésére,

— tekintettel a Mauritániai Iszlám Köztársaság és az Európai Unió között aláírt halászati megállapodással foglalkozó közös 
tudományos bizottság 2021. február 10. és 12. között tartott rendkívüli üléséről készült jelentésre,

— tekintettel a tisztességes, egészséges és környezetbarát élelmiszerrendszerre irányuló „a termelőtől a fogyasztóig” 
stratégiáról szóló, 2021. október 20-i állásfoglalására (8),

— tekintettel eljárási szabályzata 105. cikke (2) bekezdésére,

— tekintettel a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság és a Fejlesztési Bizottság véleményére,

— tekintettel a Halászati Bizottság jelentésére (A9-0154/2022),

A. mivel a fenntartható halászati partnerségi megállapodások végrehajtásának összhangban kell lennie a rendelkezésre álló 
legjobb tudományos szakvéleményekkel az olyan fenntartható halászati műveletek biztosítása érdekében, amelyek csak 
a partnerországban megengedett többletfogást használják fel; mivel az ágazati támogatásnak hozzá kell járulnia 
a halászati ágazat fenntartható fejlődéséhez, különösen a kisüzemi halászat támogatása révén, ugyanakkor erősítenie 
kell a helyi élelmezésbiztonságot és a helyi közösségeket is;

B. mivel az Európai Unió és a Mauritániai Iszlám Köztársaság közötti első halászati megállapodás 1987-ben jött létre, és 
mivel a legutóbbi végrehajtási jegyzőkönyv, amelynek kezdeti időtartama négy évig, 2015-től 2019-ig tartott, két 
alkalommal egy évvel meg lett hosszabbítva, majd 2021. november 15-én hatályát vesztette;

C. mivel az Unió és Mauritánia 2021. július 28-án megállapodásra jutott az új fenntartható halászati partnerségi 
megállapodásról és jegyzőkönyvről;

D. mivel az Európai Unió és az afrikai országok számos fenntartható halászati partnerségi megállapodást írtak alá;

E. mivel az új jegyzőkönyv ötéves időszakra szól, és az előző jegyzőkönyvhöz hasonló halászati lehetőségeket biztosít, 
a halászathoz való hozzáféréshez nyújtott uniós pénzügyi hozzájárulás évi 57,5 millió euró, az ágazati támogatáshoz 
való hozzájárulása pedig 16,5 millió euró;

F. mivel a Mauritániával kötött halászati partnerségi megállapodás az EU legnagyobb vegyes megállapodása; mivel az 
ENSZ Tengerjogi Egyezményének 62. cikkében meghatározott rendelkezésre álló többlet határain belül, a mauritániai 
flották halászati kapacitását figyelembe véve, halászati lehetőségeket biztosít 10 tagállam hajói számára, amelyek 
a tonhalhoz hasonló, nagy távolságra vándorló fajokat, a tengerfenéken élő és nyílt vízi fajok halászatát célozzák;

G. mivel a kis méretű nyílt vízi állományok, különösen a Sardinella túlhalászása és hallisztté és halolajjá történő 
feldolgozása nemcsak a helyi vizekben okoz jelentős károkat, például a keletkezett szennyvíz révén, hanem 
a nyugat-afrikai régió helyi lakosságának élelmezésbiztonságára nézve is; mivel Mauritánia 2017-ben kötelezettséget 
vállalt arra, hogy 2020-ig csökkenti és fokozatosan megszünteti a halliszt- és halolajtermelést; mivel ezek termelése 
2010 óta megháromszorozódott, és Mauritániában és a szomszédos országokban nőtt a hallisztüzemek száma;

H. mivel megbízható tudományos adatokra, hatékony nyomonkövetési és ellenőrzési rendszerekre, valamint a fogások és 
a halászati engedélyek átláthatóságára van szükség ahhoz, hogy a parti államok megállapíthassák a jelenleg 
a tudományos határértékek felett halászott kis méretű nyílt vízi fajok közös állományaiból rendelkezésre álló többletet, 
és biztosítsák, hogy olyan gazdálkodási döntéseket hozzanak az állományokra vonatkozóan, hogy azokat a tudományos 
határértékek felett ne aknázzák ki; mivel a mauritániai kis méretű nyílt vízi fajokkal való gazdálkodás tekintetében 
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a közös tudományos bizottság rendkívüli ülésének 2021. évi jelentése további intézkedéseket támogatott az ország 15 
tengeri mérföldes halászati övezetében a halászati erőfeszítések csökkentésére, például kvóták bevezetését azon 
állományokra vonatkozóan, amelyekről tudományosan bebizonyosodott, hogy túlhalászták azokat;

I. mivel az új jegyzőkönyv szerinti ágazati támogatás nyolc beavatkozási területre irányul; mivel ezek közé tartozik többek 
között a kisüzemi halászat és a part menti közösségek támogatása, a tudományos kutatás megerősítése, az ellenőrzési és 
felügyeleti tevékenységek megerősítése, valamint a mauritániai hatóságoknak nyújtott technikai támogatás; mivel 
a közös bizottság jóvá fogja hagyni az ilyen támogatás felhasználására vonatkozó többéves ágazati programot; mivel 
a mauritániai hatóságok kötelesek zárójelentést benyújtani az ágazati támogatás végrehajtásáról;

J. mivel az új jegyzőkönyv új koordinációs szervet („cellule de coordination”) hoz létre a programban meghatározott 
projektek végrehajtásának támogatására, amely felelős a közös bizottság határozatainak nyomon követéséért;

K. mivel az új jegyzőkönyv 7. cikke lehetővé teszi az Unió és Mauritánia számára, hogy a végrehajtás harmadik évében 
felülvizsgálják a halászati lehetőségeket, tiszteletben tartva a halászati terület erőforrásainak fenntarthatóságát, és 
kiigazítva az uniós pénzügyi hozzájárulást;

L. mivel az új jegyzőkönyv a 6. kategóriára (fagyasztóval felszerelt nyílt tengeri vonóhálós hajók) vonatkozóan módosítja 
a hajótulajdonosok által fizetendő díjakat, amelyek így jobban összhangban vannak az egyes halászott nyílt vízi fajok 
piaci értékével;

M. mivel az új megállapodás 3. cikke kimondja, hogy az uniós flottának a halászat és az erőforrásokhoz való hozzáférés 
tekintetében ugyanazokat a technikai feltételeket kell élveznie, mint az összes többi flottának; mivel ugyanez a cikk 
előírja az információcsere megerősítését, és kötelezi Mauritániát, hogy hozza nyilvánosságra az összes olyan 
megállapodást, amely lehetővé teszi külföldi hajók számára a halászati övezetbe való belépést;

N. mivel az új jegyzőkönyv módosítja és bővíti az uniós hajók kis méretű nyílt vízi fajokra vonatkozó halászati övezetét; 
mivel a jegyzőkönyv 9. cikke értelmében Mauritániának az új halászati övezet létrehozásának feltételeként a jegyzőkönyv 
végrehajtását követő hat hónapon belül fenntartható gazdálkodási tervet kell készítenie a kis méretű nyílt vízi fajok 
halászatára vonatkozóan, amely a mauritániai vizeken halászó valamennyi flottára alkalmazandó; mivel az Unió 
7,5 millió eurós pénzügyi hozzájárulásának feltétele, hogy a közös bizottság jóváhagyja ezt az irányítási tervet;

O. mivel az új jegyzőkönyv lehetővé teszi az uniós hajók számára, hogy kivételes körülmények között a mauritániai 
kikötőkön kívül rakodják ki fogásaikat, ami a Mauritániában tevékenykedő uniós halászhajók régóta fennálló kérése;

P. mivel a Bizottság az előző jegyzőkönyv értékelésében a kis méretű nyílt vízi fajok és a szenegáli tőkehal közös 
állományainak kiaknázására vonatkozó regionális gazdálkodási keret létrehozását szorgalmazta, amint azt az ENSZ 
Tengerjogi Egyezményének 63. cikke előírja;

1. üdvözli az Unió és Mauritánia közötti új fenntartható halászati partnerségi megállapodás és jegyzőkönyv megkötését, 
amelynek célja a meglévő megállapodás javítása és korszerűsítése; pozitív fejleménynek tartja, hogy a továbbiakban nem 
lesz szükség az előző jegyzőkönyv további egy évvel történő meghosszabbítására, illetve nem hosszabbítják meg azokat, 
hacsak nem feltétlenül szükséges, anélkül, hogy kárt okoznának az európai flottának;

2. üdvözli továbbá a partnerségi megállapodás teljes fenntartható halászati partnerségi megállapodássá való átalakítását, 
és rámutat arra, hogy az ilyen típusú megállapodások jó alapot jelentenek az óceánpolitikai irányítás és a halállományok 
fenntartható kezelése terén folytatott együttműködéshez; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a fenntartható gazdálkodás 
közös halászati politikában rögzített elvei tükröződjenek az Unió halászati megállapodásaiban, beleértve azok végrehajtását 
is;

3. rámutat arra, hogy ez a megállapodás megerősíti a környezetvédelmi, gazdasági, társadalmi, igazgatási és tudományos 
együttműködést a fenntartható halászat fokozása, az óceánpolitikai irányítás javításához való hozzájárulás, a jogellenes, be 
nem jelentett és szabályozatlan halászat elleni küzdelem, a halászati tevékenységek nyomon követése és ellenőrzése, 
valamint a megállapodás átlátható végrehajtásához és a Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 2007. évi, a halászati 
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ágazat munkafeltételeiről szóló 188. sz. egyezményével összhangban történő munkahelyteremtéshez való hozzájárulás 
érdekében; hangsúlyozza, hogy a partnerségnek garanciákat és védelmet kell nyújtania az uniós hajókon dolgozó 
valamennyi munkavállaló számára; hangsúlyozza a mauritániai vizeken tevékenykedő valamennyi halász számára teremtett 
tisztességes verseny fontosságát;

4. elismeri, hogy az új megállapodás és jegyzőkönyv fontos szereppel bír az uniós flotta számára nyújtott jelentős 
halászati lehetőségek tekintetében, valamint az Unió és Mauritánia közötti folyamatos strukturált együttműködés 
platformjaként, különösen a fenntartható halászati gazdálkodás területén és az európai flotta fenntartása tekintetében;

5. felszólítja Mauritániát annak biztosítására, hogy ne kerüljön sor a kis méretű nyílt vízi fajok túlhalászására, és állítsa le 
és fokozatosan szüntesse meg a mauritániai halliszt- és halolajipar által okozott káros hatásokat; felszólítja az EU-t, hogy 
a fenntartható halászati partnerségi megállapodás keretében járuljon hozzá ezekhez a célkitűzésekhez; megjegyzi, hogy 
a halakat elsősorban emberi fogyasztásra, nem pedig az élelmiszer-feldolgozó ipar nyersanyagaként kell felhasználni, és 
hogy fontos a helyi hatóságok bevonása ebbe, illetve a velük folytatott együttműködés;

6. üdvözli az új jegyzőkönyvben szereplő azon követelményt, hogy Mauritániának közzé kell tennie a kis méretű nyílt 
vízi fajokkal való fenntartható gazdálkodásra vonatkozó tervet, amely a mauritániai vizeken halászó valamennyi hajóra 
vonatkozna; sürgeti Mauritániát, hogy építsen a közös tudományos bizottság rendkívüli ülésén készült 2021. évi jelentés 
következtetéseire, és szükség esetén alkalmazzon tudományos alapú elővigyázatossági megközelítést egy ilyen terv 
kidolgozása során;

7. hangsúlyozza, hogy a felek elkötelezettek a halászati gazdálkodásnak a területen jelen lévő különböző flották közötti 
megkülönböztetésmentességen alapuló előmozdítása mellett, és hogy az uniós hajóknak a rendelkezésre álló legjobb 
tudományos szakvéleményeknek megfelelően hozzá kell férniük a többlet halászati erőforrások megfelelő részéhez;

8. üdvözli az új megállapodásban és jegyzőkönyvben szereplő átláthatósági és megkülönböztetésmentességi 
záradékokat, és sürgeti a Bizottságot, hogy biztosítsa e záradékok teljes körű végrehajtását és betartását; megjegyzi, hogy 
az átláthatósági szabályok már a korábbi megállapodásban is léteztek, azonban azokat nem tartották be teljes mértékben;

9. kéri, hogy Mauritánia tájékoztassa a Bizottságot a halászati övezetében működő külföldi hajókkal – ideértve 
a harmadik országból származó hajókat is – kötött valamennyi köz- vagy magánjogi megállapodásról, és hogy ezeket az 
információkat foglalják bele a Bizottság által a Parlamentnek küldendő éves jelentésbe; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy 
Mauritánia eddig nem tett közzé bizonyos, harmadik országokkal kötött halászati megállapodásokat;

10. tudomásul veszi a jegyzőkönyvben szereplő, a mauritániai vizeken működő külföldi flották és külföldi tulajdonban 
lévő belföldi flották tevékenységéről szóló jelentések tekintetében történő információcserére vonatkozó követelményt; 
felszólítja Mauritániát, hogy nyújtson teljes körű tájékoztatást a Bizottságnak a vizein halászó valamennyi hajóról olyan, 
egyértelmű és felhasználóbarát formában, amely lehetővé teszi a teljes halászati erőkifejtésre, a fajonkénti fogásokra és az 
állományok állapotára vonatkozó világos átfogó kép kialakítását; felszólítja Mauritániát, hogy tegye nyilvánosan 
hozzáférhetővé ezt az információt; megjegyzi, hogy ez a „többlet” kiszámításának feltétele az ENSZ tengerjogi 
egyezményének szellemében;

11. üdvözli, hogy Mauritánia közzétette az első jelentést a halászat átláthatóságára irányuló kezdeményezés keretében; 
megjegyzi, hogy a jelentés a 2018-as naptári évből származó információkon alapul; felszólítja Mauritániát, hogy tegyen 
közzé frissebb adatokat;

12. aggodalmának ad hangot különösen a mauritániai vizeken és általában a régióban folytatott átlobogózás gyakorlata 
miatt;

13. úgy véli, hogy tekintettel az Északnyugat-Afrikában hatályban lévő halászati partnerségi megállapodások és 
fenntartható halászati partnerségi megállapodások hálózatára, az Uniónak szerepet kell vállalnia Mauritániában és 
a szomszédos országokban a közös állományokkal való gazdálkodás terén folytatott együttműködés megerősítésében, 
különösen az állományok és a halászati lehetőségek – például a helyi élelmezésbiztonság szempontjából fontos 
állományok – azonosítása terén; rámutat különösen annak fontosságára, hogy az Unió aktívan együttműködjön a térségbeli 
partnereivel annak érdekében, hogy az érintett regionális halászati gazdálkodási szervezetben a fenntartható gazdálkodást 
támogató döntéseket hozzanak; felszólítja az EU-t, Mauritániát és a szomszédos országokat, hogy támogassák a közös 
állományokra vonatkozó átfogó regionális gazdálkodási keret végrehajtását azáltal, hogy ezen állományok tekintetében 
regionális halászati gazdálkodási szervezetet hoznak létre, és nemzetközi párbeszédet kezdeményeznek az érintett 
országokkal;

2022.12.27. HU Az Európai Unió Hivatalos Lapja C 493/155

2022. június 8., szerda



14. üdvözli, hogy valamennyi fél elkötelezett a megállapodás átlátható és a Cotonoui Megállapodással összhangban 
történő végrehajtása iránt az emberi jogok, a demokratikus elvek, a jogállamiság és a jó kormányzás tekintetében; kéri, hogy 
fordítsanak különös figyelmet az emberi jogokra Mauritániában, beleértve a halászati ágazatot is, külön hangsúlyt fektetve 
a munkakörülményekre; megjegyzi, hogy a Cotonoui Megállapodás emberi jogok tiszteletben tartása tekintetében történő 
végrehajtásának elmulasztása a megállapodás 21. cikke és az új végrehajtási jegyzőkönyv 14. cikke szerinti felfüggesztést 
vonhat maga után;

15. megjegyzi, hogy az előző jegyzőkönyv utólagos értékelése arra a következtetésre jutott, hogy Mauritánia és az EU 
számára keletkezett hozzáadott érték összességében hasonló, egyenként 40–45 % volt; megállapítja azonban, hogy az uniós 
hajók tevékenységei által Mauritánia számára előidézett hozzáadott érték viszonylag alacsony a szárazföldi gazdasági 
kölcsönhatások hiánya miatt; e tekintetben felszólítja az EU-t, hogy az új jegyzőkönyv keretében tárja fel e helyzet 
javításának módjait;

16. megjegyzi, hogy Mauritánia nehézségekbe ütközött az ágazati támogatás felhasználása terén; felszólítja ezért 
a Bizottságot, hogy nyújtson technikai segítséget a többéves ágazati program előkészítéséhez és végrehajtásához, és erősítse 
meg a mauritániai igazgatási kapacitásokat, különösen az új koordinációs szerv számára;

17. úgy véli, hogy az ágazati támogatás fontos eleme a mauritániai halászati ágazat fejlesztésének és a part menti 
közösségekben való munkahelyteremtésnek;

18. üdvözli a 6. és 7. tengely keretében nyújtott ágazati támogatást; felszólítja a közös bizottságot, hogy támogassa 
azokat az infrastrukturális projekteket, amelyek a haltermékek fokozott helyi fogyasztásához vezetnek, és hogy 
a mauritániai kisüzemi halászat teljes értékláncát közvetlenül támogató projekteket finanszírozza;

19. több olyan ágazati támogatási projektet szorgalmaz, amely a mauritániai halászati ágazatban dolgozó nőket, 
különösen a feldolgozásban részt vevő nőket támogatja; elismeri az ilyen projektek helyi élelmezésbiztonság terén játszott 
fontos szerepét, és kéri, hogy kérjenek fel nőket, hogy vegyenek részt a támogató intézkedések bemutatására és 
programozására szolgáló munkaértekezleteken;

20. hangsúlyozza, hogy az Unió fenntartható halászatról szóló partnerségi megállapodásaiban az ágazati támogatással 
kapcsolatos egyik általános probléma a láthatóság, a hozzáférhetőség és az átláthatóság hiánya; üdvözli ezért a jegyzőkönyv 
végrehajtásához kapcsolódó tevékenységek láthatóságát és nyilvánosságra hozatalát célzó intézkedéseket, amelyek lehetővé 
teszik, hogy a jegyzőkönyv előnyei valamennyi érintett számára teljes mértékben láthatóak és hozzáférhetők legyenek; 
megjegyzi, hogy az ágazati támogatás – többek között a hatékonyság – növelése érdekében javítani kell a végrehajtást és 
a felhasználást;

21. felszólítja a Bizottságot és Mauritániát, hogy javítsák és gyorsítsák fel az ágazati támogatás végrehajtását, és növeljék 
az átláthatóságot, különösen a halászati engedélyek terén; üdvözli ezért az ágazati támogatás felhasználásának módjairól 
szóló éves jelentések közzétételét, és kéri azok nyilvánosságra hozatalát; javasolja, hogy a Parlamentnek mutassák be az 
ágazati támogatásra jogosult mauritániai területek vagy társadalmi csoportok szempontjából a legnagyobb jelentőséggel 
bíró vagy azokra a legnagyobb hatást gyakorló fellépéseket vagy intézkedéseket;

22. rámutat, hogy jobb adatgyűjtésre van szükség a mauritániai vizek állományaira vonatkozóan, és hogy a fenntartható 
halászati partnerségi megállapodás végrehajtásának a rendelkezésre álló legjobb tudományos szakvéleményeken kell 
alapulnia; úgy véli, hogy az ágazati támogatást a kisüzemi halászat támogatására kell felhasználni, és prioritásként kell 
kezelni a halállományokra, különösen a kis méretű nyílt vízi fajok, például a Sardinella fajok és a fattyúmakréla közös 
állományaira, valamint a halászterületükön halászó valamennyi flotta ellenőrzési és felügyeleti tevékenységeire vonatkozó 
tudományos adatok javítását;

23. hangsúlyozza, hogy az állományokra vonatkozó tudományos adatok, a megfelelő adatgyűjtés és a jobb nyomon 
követés mind fontos ahhoz, hogy az új jegyzőkönyv növelje és javítsa a tudományos megfigyelői jelenlétet, ami különösen 
a harmadik országok halászhajói tekintetében elérendő célkitűzés;

24. arra ösztönzi a Bizottságot, hogy e megállapodás keretében és a végrehajtás során könnyítse meg a szakértők és 
tudósok részvételét és a köztük megvalósuló információcserét, amennyiben ez a különböző fajok értékeléséhez és 
a megállapodás működéséhez szükséges;

25. üdvözli, hogy az új jegyzőkönyv lehetővé teszi az uniós pénzügyi hozzájárulás és a halászati lehetőségek kiigazítását 
alkalmazásának harmadik évében; felhívja a Bizottságot, hogy szükség esetén éljen ezzel a rugalmassággal;
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26. üdvözli a hajótulajdonosok díjaira vonatkozó új szabályokat, és reméli, hogy ez és a jegyzőkönyv egyéb javításai – 
beleértve azt a lehetőséget is, hogy az uniós hajók kivételes körülmények között nem mauritániai kikötőkben rakodhatják ki 
fogásukat – a jövőben a rendelkezésre álló halászati lehetőségek jobb kiaknázásához vezetnek;

27. üdvözli és elismeri, hogy a jegyzőkönyv alapján halászó, nyílt vízi halászatot folytató, fagyasztóval felszerelt 
vonóhálós hajók és garnélahalász-hajók uniós hajótulajdonosai továbbra is kötelesek hozzájárulni a halak rászoruló 
lakosság közötti elosztására vonatkozó politikához azáltal, hogy a hajóút végén át- vagy kirakodott nyílt tengeri fogásaik 
2 %-át a „Société nationale de distribution de poisson” (Nemzeti Halelosztó Társaság) számára tartják fenn; megjegyzi, hogy 
Mauritániában növekszik a helyi halfogyasztás; felhívja a Bizottságot és a mauritániai hatóságokat annak biztosítására, hogy 
ez a hozzájárulás ténylegesen eljusson a lakossághoz, és ne a hallisztüzemekbe kerüljön;

28. kiemeli az ILO elveinek és jogainak érvényesítése iránti elkötelezettséget az uniós hajókon dolgozó valamennyi 
halász számára a foglalkoztatás és a munkavégzés során alkalmazott hátrányos megkülönböztetés felszámolása érdekében; 
úgy véli, hogy ennek érvényesítését szorosan nyomon kell követni;

29. üdvözli, hogy képzett mauritániai tengerészeket foglalkoztatnak az uniós hajókon, olyan szerződésekkel, amelyek 
megfelelnek az ILO előírásainak és fedezik a társadalombiztosítást is; a gyakornokok alkalmazása terén nagyobb 
erőfeszítésre szólít fel az ágazati programon belül a szakképzett személyek számának növelése érdekében;

30. felszólítja a Bizottságot, hogy a fenntartható halászati partnerségi megállapodásokat tegye az EU és Afrika közötti 
partnerség kulcsfontosságú elemévé;

31. üdvözli az uniós fejlesztési támogatás által Mauritániában finanszírozott projekteket, például a „Promopeche”-t, 
amelynek célja a munkahelyteremtés és a fiatalok képzése a kisüzemi halászat területén; felszólítja a Bizottságot, hogy 
javítsa a fenntartható halászati partnerségi megállapodás és az ENSZ fenntartható fejlődési céljai közötti összhangot és 
következetességet;

32. hangsúlyozza, hogy a halászat, beleértve a kisüzemi halászatot is, fontos ágazat Mauritánia gazdasága számára, és 
elengedhetetlen az ország gazdasági fejlődéséhez, élelmezésbiztonságához, táplálkozásához és foglalkoztatási lehetőségei
hez, különösen a nők és a fiatalok számára, valamint az inkluzív és fenntartható gazdasági fejlődés mindenki számára 
történő biztosításához; támogatja ezért azokat az intézkedéseket, amelyek jelentősen növelik a helyi szereplők, köztük a kis 
családi tulajdonú vállalkozások és a part menti közösségek ellenálló képességét az éghajlatváltozás és a part menti erózió 
következményeivel szemben; ismét hangsúlyozza, hogy a halászati beruházásokat egyértelműen össze kell hangolni 
a fenntartható fejlesztési célokkal, és a beruházások nem veszélyeztethetik a part menti közösségek szükségleteit; ismét 
hangsúlyozza, hogy az új megállapodáshoz biztosított pénzügyi hozzájárulás elosztása során figyelembe kell venni a part 
menti közösségek alapvető szerepét;

33. szorgalmazza a helyi gazdasági fejlődés előmozdítását és a part menti közösségek megerősítését, amelyek a tengeri 
erőforrásoktól függenek, és amelyeket teljes mértékben be kell vonni a tengeri és part menti területek kezelésébe; emlékeztet 
arra, hogy a tengeri és part menti biológiai sokféleség helyreállítása fenntartja a part menti közösségeket, és hozzájárul az 
éghajlatváltozás mérsékléséhez és az ahhoz való alkalmazkodáshoz; hangsúlyozza, hogy a végrehajtási folyamat során 
rendszeresen konzultálni kell a part menti közösségekkel;

34. elismeri, hogy az uniós piacok és termelők más országok mellett a Mauritániából származó halimporttól függenek 
annak biztosításához, hogy az uniós fogyasztók élelmiszerhez jussanak;

35. kéri, hogy a fenntartható halászati partnerségi megállapodás keretében tett további uniós erőfeszítéseknek 
a Kereskedelmi Világszervezeten és más nemzetközi szervezeteken belül a káros és fenntarthatatlan halászati támogatások 
megszüntetésére összpontosítsanak, különös figyelmet fordítva az illegális halászatra;

36. kéri, hogy a Mauritániában és környékén folytatott halászat során tartsák tiszteletben és alkalmazzák az uniós jogi 
vívmányokat, beleértve az Európai Unió Bíróságának ítéleteit is;

37. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezt az állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, valamint a tagállamok és az 
Mauritániai Iszlám Köztársaság kormányainak és parlamentjeinek. 
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